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הַדָּבָ֛ר1
söz–o
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

הָיָה֥
oldu
H1961

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremyahu'ya
H3414

מֵאֵת֣
tarafından–
H0854

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

ר וּנְבוּכַדְרֶאצַּ֣
ve–Nebukadressar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

׀בָּבֶל֣ 
Babil'in
H0894

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

חֵיל֡וֹ
ordusu–onun
H2428

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
krallıkları
H4467

֩ אֶרֶץ
ülkenin
H0776

לֶת מֶמְשֶׁ֨
egemenliğinin
H4475

יָד֜וֹ
elinin–onun
H3027

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

ים הָעַמִּ֗
halkları–o

ים נִלְחָמִ֧
savaşanlar–o

עַל־
üzerine–

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim'in
H3389

וְעַל־
ve–üzerine–

כָּל־
tüm–
H3605

יהָ עָרֶ֖
şehirlerinin–onun

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Babil Kral&#305; Nebukadnessarla b&#252;t&#252;n ordusu, krall&#305;&#287;&#305; alt&#305;ndaki 
b&#252;t&#252;n uluslarla halklar, Yeru&#351;alim ve &#231;evresindeki kentlere kar&#351;&#305; 
sava&#351;&#305;rken RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

ה־2 כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַ֤ר
diyor
H0559

יְהוָה֙
RAB
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

הָלֹךְ֙
git
H1980

וְאָמַ֣רְתָּ֔
ve–söyle
H0559

אֶל־
–e
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sidkiyahu'ya
H6667

מֶלֶ֣ךְ
kralına
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

וְאָמַרְתָּ֣
ve–söyle
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
diyor
H0559

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

י הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

ן נֹתֵ֜
veriyorum
H5414

אֶת־
–i
H0853

הָעִ֤יר
şehri–o

הַזֹּאת֙
bu
H2063

בְּיַד֣
eline
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babil'in
H0894

וּשְׂרָפָ֖הּ
ve–yakacak–onu
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
ateşle–o
H0784

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki, &#8249;Git, Yahuda Kral&#305; Sidkiyaya RAB 
&#351;&#246;yle diyor de: Bu kenti Babil Kral&#305;n&#305;n eline teslim etmek &#252;zereyim, onu 
ate&#351;e verecek.

ה3 וְאַתָּ֗
ve–sen

ֹ֚א ל
değil
H3808

תִמָּלֵט֙
kurtulacaksın
H4422

מִיָּד֔וֹ
elinden–onun
H3027

כִּ֚י
çünkü

שׂ תָּפֹ֣
yakalanmakla
H8610

שׂ תִּתָּפֵ֔
yakalanacaksın
H8610

וּבְיָד֖וֹ
ve–eline–onun
H3027

תִּנָּתֵ֑ן
verileceksin
H5414

עֵינֶיךָ וְֽ֠
ve–gözlerin–senin

אֶת־
–i
H0853

י עֵינֵ֨
gözlerini

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

ל בָּבֶ֜
Babil'in
H0894

ינָה תִּרְאֶ֗
görecekler
H7200

יהוּ וּפִ֛
ve–ağzı–onun
H6310

אֶת־
–ile
H0854

יךָ פִּ֥
ağzınla–senin
H6310

ר יְדַבֵּ֖
konuşacak
H1696

וּבָבֶ֥ל
ve–Babil'e
H0894

תָּבֽוֹא׃
gideceksin
H0935

Ve sen Sidkiya, onun elinden ka&#231;&#305;p kurtulamayacaks&#305;n; kesinlikle yakalanacak, onun eline 
teslim edileceksin. Babil Kral&#305;n&#305; g&#246;z&#252;nle g&#246;recek, onunla y&#252;zy&#252;ze 
konu&#351;acaks&#305;n. Sonra Babile g&#246;t&#252;r&#252;leceksin.
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אַך4ְ֚
ama
H0389

שְׁמַע֣
dinle
H8085

דְּבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָ֔ה
RAB'bin
H3068

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sidkiyahu
H6667

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַ֤ר
diyor
H0559

יְהוָה֙
RAB
H3068

יךָ עָלֶ֔
hakkında–senin

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תָמ֖וּת
öleceksin
H4191

רֶב׃ בֶּחָֽ
kılıçla–o
H2719

&#8249;&#8249; &#8249;Ancak, ey Yahuda Kral&#305; Sidkiya, RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinle! RAB senin 
i&#231;in &#351;&#246;yle diyor: K&#305;l&#305;&#231;la &#246;lmeyeceksin,

בְּשָׁל֣וֹם5
esenlikle
H7965

תָּמ֗וּת
öleceksin
H4191

וּֽכְמִשְׂרְפ֣וֹת
ve–yakmaları–gibi
H4955

בוֹתֶיךָ אֲ֠
atalarının–senin
H0001

ים הַמְּלָכִ֨
kralların–o
H4428

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
öncekilerin–o
H7223

אֲשֶׁר־
ki–

הָי֣וּ
oldular
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
önünde–senin
H6440

כֵּ֚ן
öyle

יִשְׂרְפוּ־
yakacaklar–
H8313

ךְ לָ֔
sana

וְה֥וֹי
ve–vay
H1945

אָד֖וֹן
efendim
H0113

יִסְפְּדוּ־
ağıt–yakacaklar–
H5594

לָךְ֑
sana

י־ כִּֽ
çünkü–

דָבָ֥ר
söz
H1697

י־ אֲנִֽ
ben–
H0589

רְתִּי דִבַּ֖
söyledim
H1696

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

ס
§

esenlikle &#246;leceksin. Atalar&#305;n olan senden &#246;nceki krallar&#305;n onuruna ate&#351; 
yakt&#305;klar&#305; gibi, senin onuruna da ate&#351; yak&#305;p senin i&#231;in ah efendimiz diyerek 
a&#287;&#305;t tutacaklar. Ben RAB s&#246;yl&#252;yorum bunu.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיְדַבֵּר6֙
ve–söyledi
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremyahu
H3414

יא הַנָּבִ֔
peygamber–o
H5030

אֶל־
–e
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sidkiyahu'ya
H6667

מֶלֶ֣ךְ
kralına
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

אֵ֛ת
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
sözleri–o
H1697

לֶּה הָאֵ֖
bunlar
H0428

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yeruşalim'de
H3389

Peygamber Yeremya b&#252;t&#252;n bunlar&#305; Yeru&#351;alimde Yahuda Kral&#305; Sidkiyaya 
s&#246;yledi.

וְחֵי֣ל7
ve–ordusu
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

ל בָּבֶ֗
Babil'in
H0894

נִלְחָמִים֙
savaşıyordu

עַל־
üzerine–

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'in
H3389

וְעַל֛
ve–üzerine

כָּל־
tüm–
H3605

י עָרֵ֥
şehirlerinin

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

הַנּֽוֹתָר֑וֹת
geri–kalanların–o
H3498

אֶל־
–e
H0413

לָכִישׁ֙
Lakiş'e
H3923

וְאֶל־
ve–e
H0413

ה עֲזֵקָ֔
Azeka'ya
H5825

י כִּ֣
çünkü

נָּה הֵ֗
onlar
H2007

נִשְׁאֲר֛וּ
kalmıştı
H7604

י בְּעָרֵ֥
şehirlerinde–o

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

י עָרֵ֥
şehirler–olarak

ר׃ מִבְצָֽ
kale
H4013

פ
¶

O s&#305;rada Babil Kral&#305;n&#305;n ordusu Yeru&#351;alime ve Yahudan&#305;n hen&#252;z ele 
ge&#231;irilmemi&#351; kentlerine -Laki&#351;e, Azekaya- sald&#305;rmaktayd&#305;. Yahudada surlu kent 
olarak yaln&#305;z bunlar kalm&#305;&#351;t&#305;.
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הַדָּבָ֛ר8
söz–o
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

הָיָה֥
oldu
H1961

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremyahu'ya
H3414

מֵאֵת֣
tarafından–
H0854

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

י אַחֲרֵ֡
sonra

֩ כְּרֹת
kestiğinin
H3772

לֶךְ הַמֶּ֨
kralın–o
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sidkiyahu'nun
H6667

ית בְּרִ֗
antlaşma
H1285

אֶת־
–ile
H0854

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָם֙
halkla

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם בִּירֽוּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'de
H3389

א ֹ֥ לִקְר
ilan–etmek–için
H7121

לָהֶ֖ם
onlara
H1992

דְּרֽוֹר׃
özgürlük
H1865

Kral Sidkiya Yeru&#351;alimdeki halkla k&#246;lelerin &#246;zg&#252;rl&#252;&#287;&#252;n&#252; ilan eden 
bir antla&#351;ma yapt&#305;ktan sonra RAB Yeremyaya seslendi.

שַׁלַּח9 לְ֠
bırakmak–için
H7971

אִ֣ישׁ
adamın
H0376

אֶת־
–i
H0853

עַבְדּ֞וֹ
kölesini–onun
H5650

ישׁ וְאִ֧
ve–adamın
H0376

אֶת־
–i
H0853

שִׁפְחָת֛וֹ
cariyesini–onun
H8198

י הָעִבְרִ֥
İbrani–o
H5680

וְהָעִבְרִיָּ֖ה
ve–İbrani–kadın–o
H5680

ים חָפְשִׁ֑
özgür
H2670

י לְבִלְתִּ֧
olmaması–için
H1115

עֲבָד־
köle–yapmak–
H5647

ם בָּ֛
onları

י בִּיהוּדִ֥
Yahudili
H3064

יהוּ אָחִ֖
kardeşini–onun
H0251

ישׁ׃ אִֽ
adamın
H0376

Bu antla&#351;maya g&#246;re herkes kad&#305;n, erkek &#304;brani k&#246;lelerini &#246;zg&#252;r 
b&#305;rakacak, hi&#231; kimse Yahudi karde&#351;ini yan&#305;nda k&#246;le olarak tutmayacakt&#305;.

10֩ וַיִּשְׁמְעוּ
ve–dinlediler
H8085

כָל־
tüm–
H3605

ים הַשָּׂרִ֨
önderleri–o
H8269

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

ם הָעָ֜
halkı–o

אֲשֶׁר־
ki–

אוּ בָּ֣
girdiler
H0935

ית בַבְּרִ֗
antlaşmaya–o
H1285

שַׁלַּח לְ֠
bırakmak–için
H7971

אִ֣ישׁ
adamın
H0376

אֶת־
–i
H0853

עַבְדּ֞וֹ
kölesini–onun
H5650

ישׁ וְאִ֤
ve–adamın
H0376

אֶת־
–i
H0853

שִׁפְחָתוֹ֙
cariyesini–onun
H8198

ים חָפְשִׁ֔
özgür
H2670

י לְבִלְתִּ֥
olmaması–için
H1115

עֲבָד־
köle–yapmak–
H5647

ם בָּ֖
onları

ע֑וֹד
artık
H5750

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
ve–dinlediler
H8085

חוּ׃ וַיְשַׁלֵּֽ
ve–bıraktılar
H7971

B&#246;ylece bu antla&#351;man&#305;n y&#252;k&#252;ml&#252;l&#252;&#287;&#252; alt&#305;na giren 
b&#252;t&#252;n &#246;nderlerle halk kad&#305;n, erkek k&#246;lelerini &#246;zg&#252;r b&#305;rakarak 
antla&#351;maya uydular. Art&#305;k kimseyi k&#246;le olarak tutmad&#305;lar. Antla&#351;maya uyarak 
k&#246;leleri &#246;zg&#252;r b&#305;rakt&#305;lar.

11֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
ve–döndüler
H7725

אַחֲרֵי־
sonra–

ן כֵ֔
bu

בוּ וַיָּשִׁ֗
ve–geri–getirdiler
H7725

אֶת־
–i
H0853

עֲבָדִים֙ הָֽ
köleleri–o
H5650

וְאֶת־
ve–i
H0853

הַשְּׁפָח֔וֹת
cariyeleri–o
H8198

ר אֲשֶׁ֥
ki

שִׁלְּח֖וּ
bırakmışlardı
H7971

ים חָפְשִׁ֑
özgür
H2670

]ויכבישום[
[ve–boyunduruk–altına–aldılar–onları]
H3533

יִּכְבְּשׁ֔וּם( )וַֽ
(ve–boyunduruk–altına–aldılar–onları)
H3533

ים לַעֲבָדִ֖
köleler–olarak
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
ve–cariyeler–olarak
H8198

ס
§

Ama sonra d&#252;&#351;&#252;ncelerini de&#287;i&#351;tirerek &#246;zg&#252;r 
b&#305;rakt&#305;klar&#305; kad&#305;n, erkek k&#246;leleri geri al&#305;p zorla k&#246;lele&#351;tirdiler.

י12 וַיְהִ֤
ve–oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֙
RAB'bin
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremyahu'ya
H3414

מֵאֵ֥ת
tarafından–
H0854

יְהוָה֖
RAB'bin
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559
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Bunun &#252;zerine RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

ה־13 כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַ֥ר
diyor
H0559

יְהוָה֖
RAB
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

י אָנֹכִ֗
ben
H0595

י תִּֽ כָּרַ֤
kestim
H3772

בְרִית֙
antlaşma
H1285

אֶת־
–ile
H0854

ם אֲב֣וֹתֵיכֶ֔
atalarınızla
H0001

בְּי֨וֹם
gününde–o
H3117

י הוֹצִאִ֤
çıkarmamın–benim
H3318

אוֹתָם֙
onları
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'in
H4714

ית מִבֵּ֥
evinden–

ים עֲבָדִ֖
kölelerin
H5650

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki: Atalar&#305;n&#305;z&#305; 
M&#305;s&#305;rdan, k&#246;le olduklar&#305; &#252;lkeden &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;mda 
onlarla bir antla&#351;ma yapt&#305;m. Onlara dedim ki,

ץ14 מִקֵּ֣
sonunda
H7093

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים שָׁנִ֡
yıl
H8141

שַׁלְּח֡וּ תְּֽ
bırakacaksınız
H7971

אִישׁ֩
adamın
H0376

אֶת־
–i
H0853

יו אָחִ֨
kardeşini–onun
H0251

י הָעִבְרִ֜
İbrani–o
H5680

ׁר־ אֲשֶֽ
ki–

יִמָּכֵר֣
satıldı
H4376

לְךָ֗
sana

דְךָ֙ וַעֲבָֽ
ve–hizmet–etti–sana
H5647

שׁ שֵׁ֣
altı
H8337

ים שָׁנִ֔
yıl
H8141

וְשִׁלַּחְתּ֥וֹ
ve–bırakacaksın–onu
H7971

י חָפְשִׁ֖
özgür
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
yanından–senin

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

שָׁמְע֤וּ
dinlediler
H8085

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
atalarınız
H0001

י אֵלַ֔
beni
H0413

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

הִטּ֖וּ
eğdiler
H5186

אֶת־
–i
H0853

אָזְנָֽם׃
kulaklarını–onların
H0241

&#8249;Size sat&#305;l&#305;p alt&#305; y&#305;l k&#246;lelik eden &#304;brani karde&#351;lerinizi yedinci 
y&#305;l &#246;zg&#252;r b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z.&#8250; Ama atalar&#305;n&#305;z beni 
dinlemediler, kulak asmad&#305;lar.

בו15ּ וַתָּשֻׁ֨
ve–döndünüz
H7725

ם אַתֶּ֜
siz

הַיּ֗וֹם
bugün
H3117

וַתַּעֲשׂ֤וּ
ve–yaptınız

אֶת־
–i
H0853

הַיָּשָׁר֙
doğruyu–o
H3477

י בְּעֵינַ֔
gözlerimde–benim

א ֹ֥ לִקְר
ilan–etmek–için
H7121

דְר֖וֹר
özgürlük
H1865

אִ֣ישׁ
adamın
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
komşusuna–onun
H7453

וַתִּכְרְת֤וּ
ve–kestiniz
H3772

בְרִית֙
antlaşma
H1285

י לְפָנַ֔
önümde–benim
H6440

יִת בַּבַּ֕
evde–o

אֲשֶׁר־
ki–

א נִקְרָ֥
çağrılır
H7121

י שְׁמִ֖
adım–benim
H8034

יו׃ עָלָֽ
üzerine–onun

Sizse sonradan yola gelip g&#246;z&#252;mde do&#287;ru olan&#305; yapt&#305;n&#305;z: Hepiniz 
&#304;brani karde&#351;lerinizin &#246;zg&#252;rl&#252;&#287;&#252;n&#252; ilan ettiniz. 
&#214;n&#252;mde, bana ait olan tap&#305;nakta bu do&#287;rultuda bir antla&#351;ma 
yapm&#305;&#351;t&#305;n&#305;z.

16֙ וַתָּשֻׁב֙וּ
ve–döndünüz
H7725

וַתְּחַלְּל֣וּ
ve–kirlettiiniz

אֶת־
–i
H0853

י שְׁמִ֔
adımı–benim
H8034

בוּ וַתָּשִׁ֗
ve–geri–getirdiniz
H7725

ישׁ אִ֤
adamın
H0376

אֶת־
–i
H0853

עַבְדּוֹ֙
kölesini–onun
H5650

וְאִ֣ישׁ
ve–adamın
H0376

אֶת־
–i
H0853

שִׁפְחָת֔וֹ
cariyesini–onun
H8198

אֲשֶׁר־
ki–

ם שִׁלַּחְתֶּ֥
bırakmıştınız
H7971

ים חָפְשִׁ֖
özgür
H2670

ם לְנַפְשָׁ֑
canlarına–onların
H5315

וַתִּכְבְּשׁ֣וּ
ve–boyunduruk–altına–aldınız
H3533

ם אֹתָ֔
onları
H0853

הְי֣וֹת לִֽ
olmak–için
H1961

ם לָכֶ֔
size

ים לַעֲבָדִ֖
köleler–olarak
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
ve–cariyeler–olarak
H8198

ס
§

Ama d&#252;&#351;&#252;ncenizi de&#287;i&#351;tirerek ad&#305;ma sayg&#305;s&#305;zl&#305;k ettiniz. 
Kendi iste&#287;inizle &#246;zg&#252;r b&#305;rakt&#305;&#287;&#305;n&#305;z kad&#305;n, erkek 
k&#246;lelerinizi geri al&#305;p zorla k&#246;lele&#351;tirdiniz.
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17֮ לָכֵן
bundan–dolayı

כֹּה־
böyle–
H3541

אָמַר֣
diyor
H0559

יְהוָה֒
RAB
H3068

אַתֶּם֙
siz

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
dinlediniz
H8085

י אֵלַ֔
beni
H0413

א ֹ֣ לִקְר
ilan–etmek–için
H7121

דְר֔וֹר
özgürlük
H1865

ישׁ אִ֥
adamın
H0376

יו לְאָחִ֖
kardeşine–onun
H0251

וְאִ֣ישׁ
ve–adamın
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
komşusuna–onun
H7453

הִנְנִי֣
işte–ben
H2009

֩ קֹרֵא
ilan–ediyorum
H7121

ם לָכֶ֨
size

דְּר֜וֹר
özgürlük
H1865

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָ֗ה
RAB'bin
H3068

אֶל־
–e
H0413

הַחֶרֶ֙ב֙
kılıca–o
H2719

אֶל־
–e
H0413

בֶר הַדֶּ֣
vebaya–o
H1698

וְאֶל־
ve–e
H0413

ב הָרָעָ֔
kıtlığa–o
H7458

י וְנָתַתִּ֤
ve–vereceğim
H5414

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

]לזועה[
[korku]
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֔
(korku)
H2189

ל לְכֹ֖
tüm–e
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
krallıklarına
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünün–o
H0776

&#8249;&#8249;Bu nedenle RAB diyor ki, &#304;brani k&#246;le karde&#351;lerinizi, 
yurtta&#351;lar&#305;n&#305;z&#305; &#246;zg&#252;r b&#305;rakmayarak beni dinlemediniz. &#350;imdi 
ben size &#8249;&#246;zg&#252;rl&#252;k&#8250; -k&#305;l&#305;&#231;, k&#305;tl&#305;k ve salg&#305;n 
hastal&#305;kla yok olman&#305;z i&#231;in &#8249;&#246;zg&#252;rl&#252;k&#8250;- ilan edece&#287;im, 
diyor RAB. Sizi d&#252;nyadaki b&#252;t&#252;n krall&#305;klara deh&#351;et verici bir &#246;rnek 
yapaca&#287;&#305;m.

י18 וְנָתַתִּ֣
ve–vereceğim
H5414

אֶת־
–i
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֗
adamları–o
H0376

בְרִים֙ הָעֹֽ
geçenler–o

אֶת־
–i
H0853

י בְּרִתִ֔
antlaşmamı–benim
H1285

ר אֲשֶׁ֤
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

֙ הֵקִי֙מוּ
yerine–getirdiler

אֶת־
–i
H0853

דִּבְרֵ֣י
sözlerini
H1697

ית הַבְּרִ֔
antlaşmanın–o
H1285

ר אֲשֶׁ֥
ki

כָּרְת֖וּ
kestiler
H3772

לְפָנָי֑
önümde–benim
H6440

֙ הָעֵגֶ֙ל
dana–o
H5695

ר אֲשֶׁ֣
ki

כָּרְת֣וּ
kestiler
H3772

יִם לִשְׁנַ֔
ikiye
H8147

וַיַּעַבְר֖וּ
ve–geçtiler

ין בֵּ֥
arasından–
H0996

יו׃ בְּתָרָֽ
parçalarının–onun
H1335

Antla&#351;mam&#305; bozan, danay&#305; ikiye ay&#305;r&#305;p par&#231;alar&#305; aras&#305;ndan 
ge&#231;erek &#246;n&#252;mde yapt&#305;klar&#305; antla&#351;man&#305;n 
ko&#351;ullar&#305;n&#305; yerine getirmeyen bu adamlar&#305; -Yahuda ve Yeru&#351;alim 
&#246;nderlerini, saray g&#246;revlilerini, k&#226;hinleri ve dana par&#231;alar&#305;n&#305;n 
aras&#305;ndan ge&#231;en b&#252;t&#252;n &#252;lke halk&#305;n&#305;-

י19 שָׂרֵ֨
önderlerini
H8269

ה יְהוּדָ֜
Yahuda'nın
H3063

וְשָׂרֵ֣י
ve–önderlerini
H8269

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yeruşalim'in
H3389

רִסִים֙ הַסָּֽ
hadımları–o
H5631

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
ve–kâhinleri–o
H3548

ל וְכֹ֖
ve–tüm
H3605

עַם֣
halkını

הָאָרֶ֑ץ
ülkenin–o
H0776

ים בְרִ֔ הָעֹ֣
geçenleri–o

ין בֵּ֖
arasından–
H0996

י בִּתְרֵ֥
parçalarının
H1335

גֶל׃ הָעֵֽ
dananın–o
H5695

י20 וְנָתַתִּ֤
ve–vereceğim
H5414

אוֹתָם֙
onları
H0853

בְּיַד֣
eline
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
düşmanlarının–onların
H0341

וּבְיַד֖
ve–eline
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
arayanlara
H1245

ם נַפְשָׁ֑
canlarını–onların
H5315

וְהָיְתָ֤ה
ve–olacak
H1961

נִבְלָתָם֙
cesetleri–onların
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
yiyecek–olarak
H3978

לְע֥וֹף
kuşlara–
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
göklerin–o
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
ve–hayvanlarına–
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
yerin–o
H0776

can d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n eline teslim edece&#287;im. Cesetleri y&#305;rt&#305;c&#305; 
ku&#351;lara, yaban&#305;l hayvanlara yem olacak.
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וְאֶת־21
ve–i
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Sidkiyahu'yu
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ה יְהוּדָ֜
Yahuda'nın
H3063

וְאֶת־
ve–i
H0853

יו שָׂרָ֗
önderlerini–onun
H8269

֙ אֶתֵּן
vereceğim
H5414

בְּיַד֣
eline
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
düşmanlarının–onların
H0341

וּבְיַד֖
ve–eline
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
arayanlara
H1245

ם נַפְשָׁ֑
canlarını–onların
H5315

וּבְיַד
ve–eline
H3027

חֵי֚ל
ordusunun
H2428

מֶלֶ֣ךְ
kralının
H4428

ל בָּבֶ֔
Babil'in
H0894

ים הָעֹלִ֖
çekilenler–o
H5927

ם׃ מֵעֲלֵיכֶֽ
üzerinizden

&#8249;&#8249;Yahuda Kral&#305; Sidkiyayla &#246;nderlerini de can d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n 
eline, &#252;zerinizden &#231;ekilen Babil ordusunun eline teslim edece&#287;im.

י22 הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

מְצַוֶּ֜ה
emrediyorum
H6680

נְאֻם־
sözü–
H5002

יְהוָ֗ה
RAB'bin
H3068

ים בֹתִ֜ וַהֲשִׁ֨
ve–geri–getireceğim–onları
H7725

אֶל־
–e
H0413

הָעִ֤יר
şehre–o

הַזֹּאת֙
bu
H2063

וְנִלְחֲמ֣וּ
ve–savaşacaklar

יהָ עָלֶ֔
üzerine–onun

וּלְכָד֖וּהָ
ve–zaptedecekler–onu
H3920

וּשְׂרָפֻהָ֣
ve–yakacaklar–onu
H8313

בָאֵשׁ֑
ateşle–o
H0784

וְאֶת־
ve–i
H0853

י עָרֵ֧
şehirlerini

יְהוּדָ֛ה
Yahuda'nın
H3063

ן אֶתֵּ֥
vereceğim
H5414

שְׁמָמָ֖ה
harabeye

ין מֵאֵ֥
olmadan–
H0369

ׁב׃ יֹשֵֽ
oturan
H3427

פ
¶

Buyru&#287;u ben verece&#287;im diyor RAB. Babilliler'i bu kente geri getirece&#287;im. Sald&#305;r&#305;p 
kenti ele ge&#231;irecek, ate&#351;e verecekler. Yahuda kentlerini i&#231;inde kimsenin 
ya&#351;amayaca&#287;&#305; bir viraneye &#231;evirece&#287;im.&#8250;&#8250;
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